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内容概要

这部字典收录了目前中文版 W indows系统中能找到的全部21003个汉字，这些汉字包括中国内地国家
标准 GB－2312中的简体式汉字，台湾、香港、澳门地区通用的 B ig5繁体式汉字，常用日本式简化汉
字、日本自造汉字，某些韩国式汉字，一些带喃字（越南人过去的自造汉字，曾译为“字喃”）性质
的汉字，还有异体字和部首符号。
这部字典的作者，就是在珠海电台从事技术、计算机系统维护和外语类节目翻译监制工作的高级工程
师邓应烈。
 　　能口译笔译多种语言，在珠海，说起邓应烈，很多接触过他的人说，真是一位外语奇才。
　　说邓应烈是外语奇才，一点也不过分：他能口译、笔译多种语言。
能够口译、笔译的语种有：英语、俄语、日语、朝鲜语、越南语、意大利语、葡萄牙语、西班牙语、
法语、德语等，能够笔译的语种有：波兰语、捷克语、罗马尼亚语、匈牙利语、塞尔维亚语、荷兰语
、芬兰语、丹麦语、瑞典语、挪威语、印度尼西亚语、马来西亚语、阿拉伯语、泰语、土耳其语、世
界语等。
此外，我国少数民族语言维吾尔、藏、蒙、壮、哈萨克等民族语言也能笔译。
他还会说广州话、潮州话、客家话、闽南话、上海话等七八种方言。
　　　　对于中外语言的钻研，邓应烈已是如痴如迷。
在珠海电台接送职工的上下班车上，同事经常可以看到，邓应烈手上拿着一本外语词典，口中读念单
词；车上的同事谈天说地，对邓应烈来说，丝毫没有干扰，他依然看着书，口中念个不停；偶尔有人
向他打声招呼，邓应烈也只是应付一声，又埋头看书。
从家里到单位，40分钟的路程，邓应烈一分钟也不让它浪费。
正因为他有这种孜孜不倦、永不疲劳、锲而不舍的精神，经过近14个年头的努力，《两万汉字中日韩
越英俄读音释义字典》终于面世了。
这部字典将所有的21003个汉字用多语言进行注音释义，所用语言涉及汉语及其主要方言，还有其他使
用汉字的或使用过汉字的语言（日语、韩国－朝鲜语、越南语）、中国少数民族语言（壮语、维吾尔
语）以及英语和俄语，是一本包括世界3大拼音文字系统（拉丁字母、斯拉夫字母、阿拉伯字母）和
亚洲3大文字系统（汉字、假名、谚文）在内的多文种对照的全电脑处理的工具书。
在同一部著作中，使用了汉字系统、假名系统、韩国－朝鲜语的谚文系统、包括越南语这样的带有各
种读音声调符号的拉丁字母系统、斯拉夫字母（基里尔字母）系统、阿拉伯字母系统以及我国台湾省
仍然使用的注音字母来标注汉字读音。
这部字典第一次将汉字越南语的读音和汉语、日语、韩国－朝鲜语的读音一起列入，开创了汉字研究
应用的先河。
字典还用汉语、英语、俄语、韩国－朝鲜语和越南语对每个字进行了释义（字典中标注的日语读音的
训读就等于日语释义）。
 　　编著字典为读者解难题。
中华民族创造的汉字，是世界文化宝库中最丰富多彩的文字。
汉字早已跨越国界，流传到日本、朝鲜半岛和越南，变成国际性的文字，每个汉字在这些国家的语言
中都有与中文不同的一个或多个对等读音。
汉字文化源远流长，至今，除中国外，日本和朝鲜半岛南半部仍在本国文字中使用汉字。
越南曾经使用过汉字，和日本人创造的和字、朝鲜半岛的先祖创造的吏读字一样，越南的祖先也创造
了许多被称为“喃字”的越南自造汉字，并留下了许多喃字历史文献。
在越南的名胜古迹上，还能找到汉字的踪影。
汉字在这些国家保持了古代汉语的读音，发音各异，与普通话的读音差别已经相当大。
在东南亚及世界其他地区的华族及华人社团中，汉字也被广泛地使用着。
国外的华族、华人，为了保持自己的根，往往都讲方言，他们在拼写自己的姓名时，都用自己的方言
拼写。
虽然这些国家或地区的人名地名都用固定的汉字表示，但由于读音的变化，按他们的发音拼出来的人
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名地名，人们很难知道应是什么汉字。
另外，中国的人名地名，在这些国家中又按照他们自己的发音去读，人们要查找中文正确读音，也会
束手无策。
　　邓应烈编著的《两万汉字中日韩越英俄读音释义字典》，为外交人员、新闻出版编辑工作者、广
播电视工作者、教学科研技术人员、计算机专业人员、翻译工作者、科技情报工作者、图书管理员、
档案馆工作人员以及各方面的读者解决了以上难题。
 　　解决三国文字同时输入问题。
10多年来，他翻译过20多种外国语言，数百万字的科技和专利资料。
他长期从事语言和汉字读音及其在电脑中应用的研究，1999年1月出版专著《 W ordBasic命令总汇》，
介绍了文书处理编程语言及各国文字的混排，是首版 W ordBasic专著。
1999年9月7日申请了“一种中日韩大汉字库汉字部首音码的计算机输入方法”的发明专利，同年11
月19日审查合格。
该发明利用显而易见的部首音来编码，给码方法统一简单，容易掌握；不需机械识记，一学就会；见
字识码，直观明了；实用性强，对专业人员及非专业人员均适用，解决了中文 W ordBasic中的21003个
中日韩汉字的编码及查询问题。
 　　2001年11月30日，邓应烈又申请了另一个题为“一种朝鲜语谚文方块字、日语假名及全角字母符
号的音形码计算机输入方法”的发明专利，已经审查合格，由中国专利局公开。
该发明与前一发明一起使用，就全面解决了中日韩三国文字的同时输入问题。
 　　着手编撰3种语言对照字典。
经过10多年的苦干，邓应烈用电脑编撰终于完成了多文种混排的《两万汉字中日韩越英俄读音释义字
典》。
这部1532页达726万多字的字典，为中国和世界文化宝库作出了贡献。
如果不是他熟练地掌握各种语言、计算机编程技巧和计算机排版技术，这部著作是无法完成的。
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作者简介

邓应烈，曾是湖北“高考状元” ，他爱钻研中外语言，是从收听中国国际广播电台（过去叫北京广播
电台）的外语广播、中央人民广播电台和地方广播电台的少数民族语言广播开始的。
1963年，在武汉市读高中的邓应烈，在收听朝鲜中央广播电台的朝鲜语广播时，发现朝鲜语许多单词
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